£

11)Ship ta 30000463 {2iinvoice to
MAGNA PT S.B.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via del Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
1704886850728
(sisupplier 91018520 {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |rree | [notires | | wagon Shipping i
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicle Del Ivery N Ote
ES—48277 EtXEbarria fast freight own vehicle [8INo. 1 1 435670
Espafia
Expross (9}Date of Delivery 09 . 1 0 . 20 23
Past
{10)¥our ref. {11}Your order § Date {15]Add. data orderer {12}0ur ref. {13]Ext. {14}0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19}5hipment Free{20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {Z24inct
Free carrier | 90033 13.128,390 | 10.401,930
{25)5hipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT 5.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14242
{27) [28}Drawing No. {29)Descriptian (30)Quantity {31} | (401Remarks
{Pas.} Mat.-No / Order-No. N Unity | Quantity + /- Remarks
10 [M0142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 990|EA
TGEE63048C99 €0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EOB4855 TGEEG3048C99/M0142419 750 |EA
E054882 TGEES63048C99 /M0142419 240 jEA
KUEMNE-LN L0540 4%
Iy 6“ £ s - ﬁ&@ E L s r I
S | . ACCEITAZIONE MERCE A7 98 Séé({)
Quantitd dichiarata; ‘P‘PO*_ R I N £ s N
Quantiza effettiva:
Tipo Imballaggio: /z,?g@‘jz’
Quantita Imballi: “
Conformita alle schede d'imbaile: [SHY' [NO]
Data controllo; 06//9[23
Firma g
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 33| UN
KUER S E+NAGEL sa.
name/MNol42)Remarks (921Quantity check {44)Check report Vi det L E[ﬁlt%hs‘r:;]‘rfgé oy EE‘E’}F:I‘J&(‘:‘&UG’E:?(\}
Date (’;a’ )
1/0 & BAYLA073 |

Country of Origin: SPAIN
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&
e s aroces ) SGRISOARE DE TRANSPORT
Expédieur (ro rgdse, pays) CONSIGNMENT NOTE
. LETTRE DE VOITURE
nemak SPA||\||) Sl. (CMR) -
d Unipersona
(Socieda P 0277 ETXEBARRIA

Poligono lndustrial Gaéirazla 96;154

Gastinalar (nume, adresa, ;ara)
Cansigner {name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

MicA o7 SPI
IT oo Mobuwo

Locul descarcarii (locf fara)
Place of delivery of gcods (place, couniry)
Liew prévu pour [a ivraison de la marchandise (lleu, pays)

400 26 /I/()//y Wi/ 0

Rubricile Tncadrate cu finil groase irebuie complelate de fransportator
Tha space framed with heavy lines must be filled in by the carrar
Les parties encadrées de lignes grassas doivent &lre remplies par lo fransporteur

Qperator de transport {denumire, adresa, (ara)
Carrier {(name, addrass, couniry)
Transporteur {(nom, adresse, pays)

Sebeg, Str. Clocarher, Nr.B
Jud ALBA - ROMANIA

AUTODANA GROUP sR.L|
J01/294/2006 ; RO 18517892

47 Transporlatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Buccessive camers (name, address, country)
Transpartaurs successifs (nom, adresse, pays)

19+21+22
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B2 USD [BN)UEAD un gGug| ad aseom::uaci UNHRUF JOUN JURUOJIUBL [NZED k],

To be cempletad bn the sender’s responsabifity

Da tompletat pe rispunderea expeditorului
A rempl.r sous {a responsabilité de T'expéditeur

nemak SPAIN

(Sociedad Unipersonal)
8277 ETXEB
Poligens, industrial Galarza 96:154

ra g1 gtamg R
Signalure and stam¥ of & sender
Slgnature et fimbra de I'expéditeur

S.L0TODANA GROUP <&
J01/294/2008 ; 39’18517392
I’sebes, Strv Clgéarrel, Nr.8
BB RO NANIA

Stgnature et timbre du transporieur 3 F‘Hﬂc%

SemndllyrcEt

Locul § o, ta p= T =T 18 Rezerve siobservalu ale transporfatorilor
Plac L aaﬁ" ggmefs re?esg'atfon and ocljaservalions
Ligu I n !1 o ded 5, datel servas et observaticns du transporteur
Sie ampvr@“ te SARRIA
{So arza - 48277 EVX atoNRANE 40C 7K
poligono lndus‘“ L e 006.454
Documents anexale SEMIREMORGCA NR.: g,;j y / &K .
Documents attached / - yj
Dacumanls annexés CONDUCATOR AUTO Gﬁ v / 9% £ e 7
CONDUCATOR AUTO 2:

G Mérisinumere 7  Nrdecdlale § Moddesmbc'sre Q  Natramar 40 WNuméir slatistic 1 1 Greutata brufsi kg 142 Cubajm’
Marks and non Number of packages Mathod of paching Nalura of e goods . Statistical number Gross weighl kg Volume m?
Marques et numerous Nembra de cofis Moda d'emba"zge Nature de fa marchand 2 No slatishque Poids brul kg Cubage m*

ru
)i - : / / ; e
3 {/ L’f
O Comflgrs 227D [ gl s
. i (%4
Clasa lera litera {ADR*)
Hie.s B e
13 Instruuglunzre expednorului 19 Canveni speclele
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de Fexpéditeur Conventions parliculiéres
() Plata prin Expeditor Monedd Destinatar
To ba payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Prejul fransportului
Camage changes
Prix do transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplmentare
Supplem charges
Supplements
14 Instructiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriplions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Carriage paid / Plala la expediere Frais accesoires
0O Nen france / Carriage forward / Platm Total
Stabilit in data E0ma Co platei-ush on Lo = A S.rl
21 Established In 2 \ / "? % 1 5 Bnmbourpement H N J :'h‘ AG L .
Establie a ? 433// - aa nnnc Hadunne {BA}
22 : RS o0 - Vi Data
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